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Research Question
● Scope

○ Focus: Variant Chinese characters in the Zhuang region during the mid-to-late Qing Dynasty.

○ Context: Cultural identity and transmission in a cross-cultural environment

● Core Questions
○ How were variant characters preserved and adapted in the Zhuang region?

○ What cultural mechanisms enabled their integration into local practices?

● Hypotheses
○ Geographic and cultural isolation facilitated the preservation of variant forms.

○ Local adaptation gave these characters new meanings aligned with Zhuang traditions.

○ These practices served as a bridge for cultural transmission to Southeast Asia.



Background

● Related Research Areas
○ Cross-cultural interactions between Han Chinese and Zhuang minorities.

○ The evolution and standardization of Chinese characters.

○ Preservation of cultural identity through local adaptations of script.

●  Significance of the Study
○ To Academia: Provides insight into how minority cultures preserve and adapt language amidst external 

influences.

○ To Readers: Demonstrates the enduring impact of cultural adaptation on the preservation of diversity.

○ To Society: Promotes appreciation for cultural heritage and minority contributions to national identity.



Literature Review

● Previous Research
○ Cultural Dynamics: Studies on the "Tianxia System" (Zhao Tingyang) emphasize the interaction 

between central and peripheral cultures.

○ Character Standardization: Research on Chinese characters' evolution highlights standardization trends 

driven by central authorities (e.g., Kangxi Dictionary).

○ Ethnic Minority Studies: Some focus on the cultural practices of Zhuang lack depth in analyzing 

variant characters.

● Research Gaps
○ Insufficient exploration of the cultural mechanisms enabling adaptation and transmission to broader 

cultural circles.

○ Limited attention to how and why variant characters were preserved in minority regions.



Literature Review

● Original Contribution
○ New Perspective: Examines variant characters as tools for cultural resilience and cross-cultural 

transmission.

○ Methodology: Combines textual analysis with cross-cultural frameworks to explore the interplay 

between identity, language, and geography.

○ Focus: Highlights the Zhuang region's role as a bridge in spreading Chinese cultural elements to 

Southeast Asia.

● Refocused Research Question
○ How do variant characters reflect the cultural rhythms of Zhuang society, and what insights do they 

provide into the broader dynamics of cultural transmission?



Research Design/Method
● Resources

○ Historical Texts:

■ Hand-copied manuscripts from the mid-to-late Qing Dynasty (e.g., Lingbao Shengdu Mifa 

Daquan 灵宝升度秘法大全 ).

■ Ancient Zhuang script documents collected and curated by the Guangxi Minority Ancient Books 

Work Office.

○ Standard References:

■ Kangxi Dictionary, Han Dian(compiled by national authorities).

■ Specialized dictionaries and databases: Variant Chinese Characters Dictionary, Zi Tong Net, 

Ancient Zhuang Character Dictionary.

○ Books(example):

■ Zhuang Shigong Daogong Scriptures(壮族师公道公经书 )

■ Identification of Ancient Book Editions.



Research Design/Method
● Data Collection

○ Sampling Strategy:
■ Focused on Zhuang region texts from the mid to late Qing Dynasty.

■ Selected manuscripts with notable variant character usage.

○ Approach:

■ Analyzed hand-copied texts from local contexts.

■ Cross-referenced with variant and standardized Chinese scripts (e.g., Kangxi Dictionary).



Research Design/Method
●Research Workflow

■ Character Identification → Archival Analysis → Textual 

Comparison → Contextual Interpretation → Cross-Cultural 

Analysis(only for Vietnamese Chu Nom) → Conclusion 

Derivation.

■ Preservation → localization/adaptation → cross-cultural 

expansion.
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Research Design/Method
●Research Workflow

■ Character Identification → Archival Analysis → Textual Comparison → Contextual Interpretation → 

Conclusion Derivation.
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Conclusion:
• Different cultural rhythms: Zhuang 

area has different character using, 
compare to Han area in the same era; 
Zhuang area embodies slower change 
speed in writing system

• Zhuang people keep the original 
meaning from Han writing system



Research Design/Method
●Research Workflow
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• In the earlier 
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• Zhuang people spread 
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to Southeastern Asia, 
especially influenced 
Vietnamese Chu Nom



Results
● Key Findings: more and more……



Results
● Key Findings

■ Cultural Rhythms in the Preservation of Variant Characters:

● Variant Chinese characters, which were standardized or eliminated in central Han regions, 

were retained in the Zhuang minority areas.

● This retention reflects a slower cultural rhythm in peripheral regions compared to the fast-

paced standardization driven by political and cultural centralization in Han regions.

○ Integration of Local and Central Cultures:

● The Zhuang region's unique geographical and cultural position allowed for a blending of 

Han cultural influences with local traditions.



Results
● Key Findings

■ Cross-Cultural Dynamics:

● The Zhuang region acted as a bridge, transmitting cultural and linguistic elements to 

surrounding areas, including Southeast Asia, demonstrating the outward ripple of cultural 

influence.

Han Area → Guangxi Zhuang region → Southeast Asia(Vietnam, in particular)



Discussion
● Comparison with Previous Research

○ Extended Perspectives:

■ Previous studies often focused on the standardization of Chinese characters (e.g., Kangxi 

Dictionary) or the role of minority regions in preserving older forms.

■ This research highlights not only the preservation but also the adaptive reuse and innovative 

reinterpretation of variant characters in the Zhuang region, offering a more dynamic view of 

cultural rhythms.

○ New Insights into Cross-Cultural Interaction:

■ Earlier research primarily viewed minority regions as passive recipients of Han cultural diffusion. 

This study identifies the Zhuang region as an active participant and even a cultural bridge, 

transmitting linguistic elements to Southeast Asia (e.g., influence on Vietnamese Nom script).



Conclusion
● Answering the Research Question

○ This study demonstrates that cultural rhythms in the Zhuang region shaped the preservation, adaptation, and 
transmission of variant Chinese characters.

● Limitations of the Study
○ Focused primarily on the Zhuang region; further comparative studies with other minority areas (e.g., Miao or Dong 

regions) could provide broader insights.
○ At present, there is a lack of systematic linguistic and historical research on the use of some variant characters and 

their semantic changes, resulting in an incomplete understanding of the transmission process and localization 
adaptation of these characters.

● Future Research Directions
○ Expanding the Scope:

■ Investigate other minority groups in Southwest China to explore whether similar cultural rhythms exist in 
their textual traditions.

○ Interdisciplinary Approaches:
■ Incorporate digital humanities techniques, such as computational textual analysis, to uncover broader 

patterns in the evolution of variant characters.
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